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WS 931-AU Art.-Nr. T90931010 

Manual 

Mechanische Montage des Endgerätes / Mechanical installation of the terminal: 
 
1. Auspacken / Unpacking:  

WS 931-AU  
(Terminal) 

AG 900                    
(Surface-mounted 
housing) 

UG 900                    
(Flush-mounted 
housing) 
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2. Befestigung der Platine KI 917-U-P im Aufputz oder Unterputzgehäuse, mit Klebehalter:  
 (Vorher wird die Frontplatte von der Platine getrennt und die Klebehalter an der Platine befestigt.) 
 Attachment of the board KI 917-U-P in surface or flush mounting housing with adhesive holders:  

 (Before, the front panel is separated from the board and the adhesive holders are attached to the board.) 

 
 

2. jk 
3. Verbinden Sie die Frontplatte wieder mit der Platine und schließen Sie dann das Netzwerkkabel an. 
 Reconnect the front panel to the board and then connect the network cabel.  

AG 900                     UG 900                     

LAN-
Connec on 
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2. jfhs 

3. jfkd 

4. Verschließen Sie das Gehäuse mit der Frontplatte. Bitte beachten Sie, dass bei dem Unterputzgehäu-
se (UG 900) andere Schrauben als bei dem Aufputzgehäuse (AG 900) eingesetzt werden. 
(Schrauben liegen für beide Varianten bei)  

 Close the housing with the front panel. Please note that for the flush-mounted housing (UG 900) and 
 the surface-mounted housing (AG 900) different screws are used. (Screws are included for both     
 variants)  
 
 
 

2. jfhs 

3. Jfkd 

4.  

5. Bringen Sie die Abdeck- / Zierleisten an. Die mechanische Arbeit ist abgeschlossen.  
 Attach the cover / trim strips. The mechanical work is complete.  

2. jfhs 

3. Jfkd 

4.  

5.  

6. Konfiguration der Sprechstelle.  
 Configuration of the intercom unit.  

Belegung der Taste:  

Destination 1 
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Basiseinstellungen via Web-Browser / Basic configuation via Web-Browser: 

Legen Sie die Netzwerkparameter, wie IP-Adresse, Subnetz-Maske, Gateway und DNS-Server fest. 
Define Network parameters like IP-adress, subnet-mask, Gateway and DNS-Server. 
 
Geben Sie im Feld ‚User@Domain‘ die Teilnehmernummer der Sprechstelle ein. 
Insert the participants number of the intercom station in the field ‚User@Domain‘ 

Einstellung der Rufziele / Setting the call destinations: 

Features konfigurieren / configuring the features 

Wählen Sie als Outputmode die Option ‚CON State‘, setzen Output 1 auf ‚online‘ und wählen bei F“ Mo-
de die Option ‚invers‘ 
Choose ‚CON State‘ as Outputmode, select ‚online‘ in Outputmode and choose ‚invers‘ in F2 Mode. 
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Progammieren des Ziels / programming the des na on 

Tragen Sie im Feld Destination 1 die Zielrufnummer ein, die bei Auslösen der Taste angerufen werden 
werden soll. 
Im Beispiel wird eine Rückrufbitte ‚R‘ an die Gruppe 1 gesendet. 
Je nach Einsatzszenario können auch eine bestimmte Sprechstelle oder Gruppe direkt angerufen wer-
den. 
 
Insert the destination number in the field Destination 1 which is called if the call button has been 
pushed. 
In this example a callback request ‚R‘ for group 1 is sent. 
Dependant of the field scenario, it is also possible to call a certain intercom station or group directly.   
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Einstellen des virtuellen Relais / Se ng up virtual relais 

Im Feld ‚Make‘ des virtuellen Relais 1 geben Sie die Nummer der Neurokom Sprechstelle, gefolgt 
vom Befehl ;R+b97e;I und im Feld Break des virtuellen Relais 1 die Rufnummer der Sprechstelle ge-
folgt vom Befehl ;R-b97e;I ein. 
Die Neurokkom-Sprechstelle ist nun für den Einsatz konfiguriert.  
 
In the field ‚Make‘ of the virtual relais 1 enter the number of the Neurokom intercom station follo-
wed up by the command ;R+b97e;I and in the field Break of the virtual relais 1 the number of the inter-
com station followed by the command ;R-b97e;I . 
The Neurokom-intercom station is now configured properly. 

Einstellungen speichern / saving configura on 

Speichern Sie nun die Einstellungen, durch drücken der Taste ‚Save‘. 
Die NeuroKom® Sprechstelle ist nun bereit für die Inbetriebnahme. 
 
Save the configuration by pushing the ‚Save‘ button. 
The NeuroKom® intercom staton is now ready for use. 
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Weitere Informationen über Konfigurationsmöglichkeiten finden Sie in dem Manual NeuroKom® IP un-
ter: www.gehrke-intercom.com  
For more information about configuration options, see the NeuroKom® IP manual at: 
www.gehrke-intercom.com: 

 
 
 


